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Palimon
Poloye Palimon mapoo to hogugu

tenee
Palimon booka goo eyo bei
Palimon hagee bi bei odoo, osoloso yo Kolosimi

mapoo badeli. Esino yo tei toloso badolone, Polo
dio emegei doloso badebeiso. Egeesi ma kulodu
Onisimas yo Palimoneeyo tou teli odoo doloso
badolone, nei mauwe tou temeleeso. Egeesi ma
kuloduOnisimaseeye owiligi odoo Palimonmaga
pulo dileso Polo tugodoloso yibolo badebeiso.
Osoloso Poloye eligi goo maga yo Yesu mapoo
tei tooso. Egeesi ogoloso Poloye Palimon mapoo
to hogugu hagee teneeso, Palimon o tou teli
odoo Onisimaseeye see wedi dileso, Palimoneeye
badebei mapoo peledobooga, yayo yimapoo nei
dala tenelega, yo goomoga sabolo see ka idalame.

1 A Polo, Yesu Kelisowo goo ee takomo silee
maga, neliga moso ma kulodu badeli odoo ee aso.
Ibada omolo Timoti asalo hamapoo dobolone,
iyo ibada odoo ibolo tou hedebe teli Palimon
namapoo to hogugu hagee ka tonowa.

2Osoloso tei telaga odoo neemoso kulodu howo
gisili odoomapoo to hoguguhagee ka tonowa. Os-
oloso to hogugu hedebe hagonosee ibada obooba
Apiya, osoloso ha teli odoo masi Godeeyo tou
mapoo kibiloso ibolo badeli Alakipus nimapoo ka
tonowa.
1:2: Kol 4:17; 2Tim 2:3
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3 Ayo Godee mapoo taka, Ma Godeeye, os-
oloso ibada Lodee Yesu Kelisoye niba sooloo
dolone pidilame, osoloso mesie goo ee nimapoo
tenelame.

Palimoneeye sooloo deli goo sabolo
osoloso tei too goo

4 Palimon, ayo biame susuga Godee mapoo
takolone no halo goomoga to takeliso.

5 Bei, nayo Lodee Yesu mapoo tei too goo ee,
a duliso. Osoloso nayo Godeeyo odoo susuga ee
sooloo dolone egee bado goo sabolo, a duliso.

6 Nayo Yesu mapoo olo tei tooso. Goo egeesi
maga, nayo tei telaga odoo sabolo hedebe doloso
ka badoso. Esiga ayo Godee mapoo taka, hedebe
deli goo hagoso no pidilone, iba Keliso sabolo
hedebe doloso hagee do goo maga, goo tekepo
susuga iyo teli goo ee medee gooleedalame.

7 Molo emegei, nayo Godeeyo odoo ee sooloo
dolone dimapoo goomoga tenelone egee bado goo
oso, amapoo kitulugu sabolo, osoloso goomoga
toowa sabolo ka tenemoloso.

Onisimas yo tei nomolo masi hesie
8 A Kelisowo diye di odoo doloso badoga,

amapoo kitulugu moloso, nayo goo tekepo ta-
lame, ayo namapoo to kitulugu sabolo takalai.

9 Esino ayo no diya sooloo doloso. Esiga ayo
namapoo wulo ka woosowa. Bei, a Polo, Yesu Ke-
lisowo tou teli goo maga neliga moso ma kulodu
badolone olo adaga poloso ka badoso.

10 Ayo Onisimas yo halo namapoo ka taka,
nayo yo pidilame. Bei, a neliga moso ma kulodu
1:7: 2Kol 7:4 1:10: Kol 4:9; 1Kol 4:15
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badolone, yayo tei talame ayo yo pidiso. Esiga
epedee hamapoo ayo ama masi ka badoso.

11 Daga Onisimaseeye nee tou teli odoo doloso
badebei omapoo yayo no medee pidile. Esino
epedee yayo tei toloso badolone, asalo pidilei
teiba.

12-13 Onisimas yo ayo diya gooma odoo. Esiga
yo abolo hodobo hamapoo badalai, a goomogo.
Bei, ayo to tekepo takomo silee eyo goo maga
neliga moso ma kulodu ka badoso. Esiga no halo
yayo a pidilone badalai, a goomogo. Esino ayo yo
namapoo see wedi diye deeso.

14 Bei, ayo namapoo wooselega yo hamapoo
gidoloso badalai tekeponee. Egeesi ma kulodu
nayo a pidilame, ayo no seselai, a koo goomogo.
Esino no goomoga oso, nayo a pidilei, a goomogo.

15Onisimaseeye biame deiyepo mapoo no poo-
goo dileso badebeiso. Esino ayo goolee, goo ogoso
peledabaso, yo see hamamee namapoo wedi
sibileso biame susuga nobolo hodobo badalame.

16 Esiga nayo yo see idoga, yo wulo nama hemi
badolone nei mauwe tou teli odoo, dee na goolee.
Bei, yinosee epedee Keliso mapoo tei too odoo.
Esiga yo ayo diya gooma. Esiga nei nayo yo nei
mauwe tou teli odoo dolone, Lodee mapoo tei too
eema kulodu nomolomasi diya goolone badebee.

17 Esiga asalo Kelisowo tou hodobo teliga, ayo
no agalame siboga, nayo a idili, Onisimaseeye
namapoo siboga yinosee egeesee ide.

18 Egeesi ma kulodu Onisimaseeye namapoo
goo tokenee hee olo too daga, osoloso yayo nee

1:16: 1Tim 6:2



Palimon 19 iv Palimon 23

bi hee nei tenelega toloso badoga, goo onosee
amapoo takee, ayo nei magalaiya.

19 A Polo, ayo mo deeso to hagee ka hoguga:
bi yayo too eyo nei ee ayo namapoo tenelaiso.*
Esino no gooleedooso, nayo Keliso maga gie
badeli talame, ayo no pidiso. Esiga a goomogoga,
ayo no halo pidi goo eyo nei, ayo namapoo
takalai, a teiba. Esino ayo namapoo takalaime.

20 Esiga molo emegei. Iyo Keliso mapoo tei too
ee ma kulodu doga, nayo Lodee halo Onisimas ee
see ide. Eseega a goomoga sabolo badalaiso.

21 Ayo namapoo egee takoo goo hagee nayo
toloso, Onisimas halo goo tekepo abo talai goo
ee, a gooleedoso. Goo egeesi gooleedoloso, ayo to
hogugu hagee namapoo ka tonowa.

22 Osoloso goo hee hagoso. Ayo neliga
moso ma kuloduga peegoo peledabalame, niyo
Godee mapoo takolone debeliso. Esiga Godeeye
goomogoga, a peegoo peledoboloso see niyo egee
do mapoo sibileiso. Esiga ayo omapoo sibileso
badalai debi mopoodoo de.*

Emegei di to hamameedee taka
23 Kelisowo goo ee takomo silee goo maga

neliga moso ma kulodu abolo badeli odoo hee
Epapalas onosee yayo emegei di to ee namapoo
taka.
* 1:19: Poloye o deeso to deiyepo hagee nei tenelai goo maga
hoguguso. Esino to abo Poloye odoo hee mapoo takeme, yayo
hogugumalaiso. 1:22: Pil 1:25; 2:24 * 1:22: Poloye to hogugu
susuga hagee Palimon mapoo hoguguloso teneeso. Esino to besee
22 ee ma kulodu egee molo, ee yayo Kolosi mi mapoo debeli tei
telaga odoo dimapoo to hoguguloso teneeso. 1:23: Kol 1:7
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24 Osoloso abolo hodobo tou teli odoo Makaye,
osoloso Alistakuseeye, osoloso Dimaseeye, os-
oloso Lukaye, emegei di to onosee namapoo ka
taka.

25 Ayo Godee mapoo taka, ibada Lodee Yesu
Kelisoye niba sooloo dolone pidilame.

1:24: Kol 4:10-14
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